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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2025/... 

(... gada ...), 

ar ko attiecībā uz Ukrainas ražojumu importu Savienībā  

aptur konkrētus Regulas (ES) 2015/478 noteikumus 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

  

                                                 

1 Eiropas Parlamenta 2025. gada 8. maija nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes ... lēmums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 



  

 

PE-CONS 7/25     2 

 COMPET.3  LV 
 

tā kā: 

(1) Savienības un Ukrainas attiecību pamatu veido Asociācijas nolīgums starp Eiropas 

Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Ukrainu, no otras puses2 (“Asociācijas nolīgums”). Saskaņā ar Padomes Lēmumu 

2014/668/ES3 Asociācijas nolīguma IV sadaļu, kas attiecas uz tirdzniecību un ar 

tirdzniecību saistītiem jautājumiem, sāka provizoriski piemērot no 2016. gada 1. janvāra, 

un tā stājās spēkā 2017. gada 1. septembrī pēc tam, kad to bija ratificējušas visas 

dalībvalstis. 

(2) Asociācijas nolīgums stiprina un paplašina attiecības starp Asociācijas nolīguma pusēm 

(“puses”) vērienīgā un inovatīvā veidā, lai veicinātu un panāktu pakāpenisku ekonomisko 

integrāciju un saskaņā ar tiesībām un pienākumiem, kas izriet no pušu dalības Pasaules 

Tirdzniecības organizācijā. 

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2015/4784 ir noteikti kopīgi noteikumi, kas 

attiecas uz lielākās daļas trešo valstu, to skaitā Ukrainas, izcelsmes ražojumu importu. Tajā 

ietverti arī noteikumi par uzraudzību un aizsargpasākumiem. 

  

                                                 

2 OV L 161, 29.5.2014., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2014/295/oj. 
3 Padomes Lēmums 2014/668/ES (2014. gada 23. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras 

puses, attiecībā uz nolīguma III sadaļu (izņemot noteikumus par attieksmi pret trešo valstu 

valstspiederīgajiem, kas kā darba ņēmēji likumīgi nodarbināti otras Puses teritorijā) un IV, 

V, VI un VII sadaļu, kā arī saistītajiem pielikumiem un protokoliem (OV L 278, 20.9.2014., 

1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/668/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/478 (2015. gada 11. marts) par kopīgiem 

importa noteikumiem (OV L 83, 27.3.2015., 16. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/478/oj). 
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(4) Neprovocētais un nepamatotais Krievijas agresijas karš pret Ukrainu kopš 2022. gada 

24. februāra ir būtiski negatīvi ietekmējis Ukrainas spēju tirgoties ar pārējo pasauli. Tas tā 

ir, piemēram, attiecībā uz dzelzs un tērauda nozari, jo ir ieņemtas vai iznīcinātas dzelzs un 

tērauda rūpnīcas. Tas tā ir arī attiecībā uz citām Ukrainas ekonomikas nozarēm. 

(5) Minētajos apstākļos un lai mazinātu Krievijas agresijas kara pret Ukrainu negatīvo 

ekonomisko ietekmi, ir lietderīgi Ukrainas labā Ukrainas izcelsmes importam Savienībā 

noteikt atbrīvojumu no Savienības uzraudzības un aizsargpasākumiem. Šajā nolūkā 

attiecībā uz importu no Ukrainas ir nepieciešams apturēt konkrētus Regulas (ES) 2015/478 

noteikumus. 

(6) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas 

pilnvaras Komisijai uz laiku apturēt šīs regulas piemērošanu attiecībā uz konkrētu 

Ukrainas izcelsmes ražojumu. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/20115. Šādas apturēšanas ilgumam vajadzētu 

būt pietiekamam, lai Komisija varētu iesniegt priekšlikumu un lai Eiropas Parlaments un 

Padome varētu pieņemtu regulu, ar ko aptur, groza vai atceļ šo regulu. 

  

                                                 

5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(7) Šī regula būtu jāpiemēro trīs gadus. 

(8) Ņemot vērā to, ka 2025. gada 5. jūnijā zaudē spēku Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) 2024/13926, kurā cita starpā ir paredzēta šīs regulas ietekmei līdzvērtīga 

ietekme, šai regulai būtu jāstājas spēkā 2025. gada 6. jūnijā, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

  

                                                 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1392 (2024. gada 14. maijs) par pagaidu 

tirdzniecības liberalizācijas pasākumiem, kuri papildina tirdzniecības koncesijas, kas 

Ukrainas ražojumiem piemērojamas saskaņā ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Ukrainu, no otras puses (OV L, 2024/1392, 29.5.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1392/oj). 
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1. pants 

Tirdzniecības liberalizācijas pasākumi 

Attiecībā uz Ukrainas izcelsmes ražojumu importu Savienībā tiek apturēta Regulas (ES) 2015/478 

2. panta, 4. līdz 7. panta, 9. līdz 17. panta un 19., 20. un 21. panta piemērošana. 

2. pants 

Pagaidu apturēšana 

Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, lai apturētu šīs regulas piemērošanu attiecībā uz konkrētu 

Ukrainas izcelsmes ražojumu uz laiku, kas nepārsniedz 12 mēnešus, ja minētā ražojuma imports 

palielinās līdz līmenim, kas būtiski veicina nopietnu kaitējumu vai nopietna kaitējuma draudus 

Savienības ražotājiem, kuri ražo līdzīgus vai tieši konkurējošus ražojumus. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 3. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
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3. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz Aizsargpasākumu komiteja, kas izveidota ar Regulas (ES) 2015/478 

3. panta 1. punktu. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

4. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā 2025. gada 6. jūnijā. 

To piemēro no 2025. gada 6. jūnija līdz 2028. gada 5. jūnijam. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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